
. 

 

Staff • Personal  
Pastor  
   Fr. ScoƩ Santarosa, SJ  

ssantarosasj@olgsd.org    x 214  
                                                        
Vicarios Parroquiales 

Fr. Brad Mills, SJ 
bmillssj@olgsd.org    x 221 
 
Fr. Pepe Wilkinson, SJ  
njwilkinsonsj@olgsd.org    x 216  
 

      Coordinador de Liturgia 
Diácono Javier Mozo  
jmozo@olgsd.org     x 211  
 

Administradora Parroquial   x 215 
Sra. Blanca Cintron 
businessmanager@olgsd.org 
 

Secretarias 
Sra. Bertha Olivas  
bolivas@olgsd.org     x 210  
 
Sra. Jesenia Souriyasak 
jsouriyasak@olgsd.org     x 213 
 

Directora de Formación de Fe 
Srta. Natalie Valle 
natalivalle@olgsd.org    x 218 
 

Coordinadora de Jóvenes 
      Stra. April MarƟnez       
      amarƟnez@olgsd.org     x 219  

 
      Coordinadora de Bodas 
            Dra. Tricia Heras 
            marriageprep@olgsd.org    x 222 
 
     Centro Papa Francisco 
            Coordinadora– Brinkley Johnson 
            migrantministry@olgsd.org 
           (619) 795-6583 
 
      Presidenta, Our Lady’s School  
            Sra. Judith Ziment 
            jziment@olssd.org 
           (619) 233-8888 

 
      Directora de DonaƟvos                                                              
             Sra. Claudia Halley  
             challey@olgsd.org     x 217 
 
  Centro de Espiritualidad Ignaciana 
           Sra. Denise Harder 
           ignaƟanspirituality@olgsd.org          

 

1770 Kearney Avenue, San Diego, CA  92113  

olgsd.org (619) 233-3838  
m-f: 8:30am- 6pm  

olgsandiego 

 

Misa de Vigilia • Vigil Mass 6pm 
Sábado • Saturday 6pm 

Misa bilingÜe- cada segundo sábado del mes 
2nd Saturday of the Month– Bilingual Mass 

Misas Dominicales • Sunday Masses 

Horario de Misas  •  Mass Schedule 

Misas Diarias • Daily Masses 
Lunes • Monday 8am   

Martes - Viernes • Tuesday - Friday  
8am y 6pm 

12:30pm (ESP) 

5:00pm (ESP)
7:00pm (ESP) 

6:30am (ESP) 

8:30am (ING)
10:30am (ESP) 

Confesiones • Confessions  

Martes a Sábado • Tuesday to Saturday  
4:30pm - 5:30pm  

      Horario de Oficina • Office Hours  

Lunes a Viernes de 8:30am - 6:00pm 
Cerrado para lonche 1:30pm - 2:00pm 

 
Monday to Friday from 8:30am - 6:00pm 

Closed for lunch 1:30pm - 2:00pm 

Corpus ChrisƟ 
7 junio 2026 



COLECTA DE LA SEMANA DEL 30 Y 31 DE MAYO  

 

Envíe un mensaje de texto al número   
¿Desea recibir el boleơn por mensaje de texto? 

*O escanee el código para registrarse  

202-765-3441 
con el mensaje:  

OLGSD 

EfecƟvo 
Sobres 
En línea 
Misas Diarias  
Total 
Meta 
Superamos la meta por 
Venta de Comida– Familia Mozo 
Venta de Comida– Matrimonios 

$6,107.91 
$5,454.18 
$2,865.05 
$1,140.55 
$15,567.69 
$15,303.00 
$264.69 
$2,355.00 
$1,171.00 

Agradecemos su contribución de Ɵempo, talento y 
tesoro. Gracias a su apoyo, podemos seguir sirviendo a 
nuestra comunidad parroquial. Escanee el código QR si 

desea realizar una donación en línea. 

iMuchas gracias por su generoso aporte! 

Lunes 8am:  

Martes 8am:  

Martes 6pm: 

Miércoles 8am:  

Miércoles 6pm: 

Jueves 8am: 

Jueves 6pm: 

Viernes 8am: 

Viernes 6pm: 

+Fernando Olmos 

+Angela OrƟz y por el Cumpleaños 
de Maria Dimas 

+Maria Luisa Bata MarƟnez 

Benditas Animas del Purgatorio 

En Acción de Gracias por Maria del 
Sagrario Bracamontes y Mary Levy 

Benditas Animas del Purgatorio 

+Carmen Chavez Cuevas 

+Luis Robles 

+Antonia Flores y +Antonio Lopez 

 

INTENCIONES DE MISA 

Mensaje del Párroco 
Eucarisơa: No solo «yo y Jesús»  

Este fin de semana —el segundo después de Pentecos‐
tés— la Iglesia celebra el Cuerpo y la Sangre de Jesús. 
De la manera más profunda, nuestro Dios desea que 
sepamos que Él está con nosotros, y que esa cercanía 
es tan İsica y real como el alimento y la bebida que 

consumimos. Al celebrar esta gran fiesta, es importante 
tener presente —tanto en la mente como en el cora‐
zón— el aspecto comunitario de la Eucarisơa; pues, a 

mi parecer, uno de los peligros de la devoción eucarísƟ‐
ca es que fácilmente puede reducirse a una relación 

exclusiva de «Jesus y yo». 
La segunda lectura —tomada de la Primera Carta de 

San Pablo a los CorinƟos— nos recuerda precisamente 
este aspecto comunitario, cuando Pablo nos dice: «El 

pan es uno, y así nosotros, aunque somos muchos, for‐
mamos un solo cuerpo, porque todos comemos del 

mismo pan». Resultaba más sencillo tomar conciencia 
de esto en la Iglesia primiƟva, cuando la celebración 
eucarísƟca se realizaba verdaderamente con un solo 

pan, y cada persona recibía un trozo de ese mismo pan. 
Siempre se comparơa en comunidad, a modo de comi‐
da. Hoy, sin embargo, las hosƟas se elaboran de forma 

individual por moƟvos de pracƟcidad. Y, al recibir la 
hosƟa, podríamos senƟr la tentación de considerarla 
como un regalo desƟnado únicamente a «mí», y no a 

«nosotros». Además, cuando nos reunimos para la ado‐
ración, podemos senƟr la tentación de aislarnos del 

mundo exterior y orar únicamente por nuestros propios 
problemas o inquietudes. Por el contrario, debemos 

tener siempre presente cuán importante fue —y sigue 
siendo— la comunidad para Jesús. Asimismo, durante 

la pandemia de COVID-19, aprendimos cuán importante 
es la comunidad para nosotros. ¡Recuerden cuánto nos 

extrañamos los unos a los otros! ¡Recuerden cuánto 
anhelábamos volver a estar juntos! En verdad, hay algo 

que me llena de inmensa esperanza y alegría: verlos 
llegar juntos, entrando a nuestra iglesia los domingos, y 

luego contemplar esa hermosa composición que for‐
man todos ustedes al orar unidos durante la Misa domi‐
nical. Nos reunimos porque reconocemos que nos ne‐

cesitamos mutuamente. Necesitamos la comunión, ne‐
cesitamos comparƟr, necesitamos ser «Uno», juntos. 

Oremos por aquellos que no pueden estar İsicamente 
con nosotros, pero que se encuentran en comunión es‐
piritual con nuestra comunidad: por los enfermos que 

se sienten solos; por los detenidos —ya sea en el centro 
de detención de inmigrantes en Otay Mesa, en la cárcel 
de nuestra ciudad, o en las prisiones estatales y federa‐

les—. Que todos ellos sepan que forman «Uno» con 
nosotros.  



Estamos abiertos y disponibles para ayudar a todas las 
familias inmigrantes de esta parroquia a navigar estos 
Ɵempos diİciles. Si su familia es de estatus mixto —es 
decir, si un miembro es ciudadano y otro podría ser in‐

documentado—vale la pena reunirse con el personal le‐
gal del Centro Papa Francisco para ver si existe alguna vía 
disponible para ustedes. Acérquese después de misa los 

domingos, de 12pm a 8pm, o llame por teléfono 

619-795-6583 

CENTRO PAPA FRANCISCO 



 


